
  

பஜபம் 

சீஷரக்டள 

உருவாக்குேல்
 

 

சீஷராக்க இசயசுவின் கட்டகளகய 

கற்பிக்க உதவக்கூடிய ஒரு 

கவளிப்பாடு பின்வருமாறு. 

 

பகுதி ஒன்று 

திரும்பிப்  

பாரப்்பது 

 

 

 

 

 

 

கஜபத்தில் சநரத்கத ஒன்றாகத் 

கதாடங்குங்கள். 



  

பபாறுப்புக்கூறல் 

 

 

 

 

கசய்யப்பட்ட கடகமகள் குறித்து 

சகள்விககளக் சகளுங்கள். 

உதாரணமாக சகளுங்கள்: 

• நீங்கள் தினமும் சவதாகமத்கத 

வாசித்தீரக்ளா? அல்லது வாசிக்க 

சகட்டீரக்ளா? 
 

• சதவன் உங்களுக்குக் கற்பித்தகத 

நீங்கள் எவ்வாறு 

ககடப்பிடித்தீரக்ள்? 
 

• இந்த வாரத்தில் நீங்கள் பகிரந்்து 

ககாள்ள விரும்பும் ஏசதனும் கஜப 

விண்ணப்பங்கள் அல்லது 

ககதகள் உள்ளதா? 

 

 



  

தவே வாசிப்பு 

பகுதி இரண்டு  

சமசல பாரப்்பது 

 

 
 

 

 

 

 

சவதத்கத ஒன்றாகப் வாசிப்பதன் 

மூலம் சீஷராக்க இசயசுவின் 

கட்டகளகயப் பற்றி 

கற்றுக்ககாடுங்கள். இசயசு 

கட்டகளயிட்ட ஒரு பகுதிகய முதலில் 

படித்து, ஒரு உண்கமயான ககதகயப் 

பற்றி விவாதிக்கவும், இது 

கட்டகளக்குக் கீை்ப்படிவது எப்படி 

இருக்கும் என்பகத விளக்கும். 

 



  

மத்சதயு 28:18-20: 

அப்கபாழுது இசயசு சமீபத்தில் வந்து, 

அவரக்கள சநாக்கி: "வானத்திலும் 

பூமியிலும் சகல அதிகாரமும் எனக்குக் 

ககாடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆககயால், 

நீங்கள் புறப்படட்ுப்சபாய் சகல 

ஜாதிககளயும் சீஷராக்கி, பிதா 

குமாரன் பரிசுத்த ஆவியின் 

நாமத்திசல அவரக்ளுக்கு 

ஞானஸ்நானங்ககாடுத்து, நான் 

உங்களுக்குக் கட்டகளயிட்ட 

யாகவயும் அவரக்ள் 

ககக்ககாள்ளும்படி அவரக்ளுக்கு 

உபசதசம் பண்ணுங்கள்; இசதா, 

உலகத்தின் முடிவுபரியந்தம் சகல 

நாடக்ளிலும் நான் உங்களுடசனகூட 

இருக்கிசறன் என்றார.்" 

சகல ஜாதிககளயும் சீஷராக்கும்படி 

இசயசு தம் சீஷரக்ளுக்கு ஒரு 

கதளிவான கட்டகளகய அளிக்கிறார.் 

இசயசுகவப் பின்பற்றுவதன் ஒரு 



  

பகுதி சீஷரக்கள உருவாக்குகிறது, 

மற்றவரக்ள் இசயசுகவ 

விசுவாசிக்கவும் அவகரப் சபால 

ஆகவும் வழிவகுக்கிறது. 

 

சயாவான் 4:4-42: 

அவர ்சமாரியா நாட்டின் வழியாய்ப் 

சபாகசவண்டியதாயிருந்தபடியால், 

யாக்சகாபு தன் குமாரனாகிய 

சயாசசப்புக்குக் ககாடுத்த நிலத்துக்கு 

அருசக இருந்த சமாரியாவிலுள்ள 

சீகார ்என்னப்பட்ட ஊருக்கு வந்தார.் 

அங்சக யாக்சகாபுகடய கிணறு 

இருந்தது; இசயசு பிரயாணத்தினால் 

இகளப்பகடந்தவராய் அந்தக் 

கிணற்றினருசக உடக்ாரந்்தார;் 

அப்கபாழுது ஏறக்குகறய 

ஆறாம்மணி சவகளயாயிருந்தது. 

அவருகடய சீஷரக்ள் 

சபாஜனபதாரத்்தங்ககளக் 

ககாள்ளும்படி ஊருக்குள்சள 

சபாயிருந்தாரக்ள்.  



  

அப்கபாழுது சமாரியா நாட்டாளாகிய 

ஒரு ஸ்திரீ தண்ணீர ்கமாள்ள வந்தாள். 

இசயசு அவகள சநாக்கி: 

“தாகத்துக்குத்தா” என்றார.் யூதரக்ள் 

சமாரியருடசன 

சம்பந்தங்கலவாதவரக்ளானபடியால், 

சமாரிய ஸ்திரீ அவகர சநாக்கி: “நீர ்

யூதனாயிருக்க, சமாரியா 

ஸ்திரீயாகிய என்னிடத்தில், 

தாகத்துக்குத்தா” என்று எப்படிக் 

சகடக்லாம் என்றாள். இசயசு 

அவளுக்குப் பிரதியுத்தரமாக: “நீ 

சதவனுகடய ஈகவயும், 

தாகத்துக்குத்தா என்று உன்னிடத்தில் 

சகடக்ிறவர ்இன்னார ்என்பகதயும் 

அறிந்திருந்தாயானால், நீசய 

அவரிடத்தில் சகட்டிருப்பாய், அவர ்

உனக்கு ஜீவத்தண்ணீகரக் 

ககாடுத்திருப்பார”் என்றார.் அதற்கு 

அந்த ஸ்திரீ: “ஆண்டவசர, 

கமாண்டுககாள்ள உம்மிடத்தில் 

பாத்திரமில்கலசய, கிணறும் 

ஆைமாயிருக்கிறசத, பின்கன 



  

எங்சகயிருந்து உமக்கு ஜீவத்தண்ணீர ்

உண்டாகும். இந்தக் கிணற்கற 

எங்களுக்குத் தந்த நம்முகடய 

பிதாவாகிய யாக்சகாகபப் 

பாரக்்கிலும் நீர ்கபரியவசரா. அவரும் 

அவர ்பிள்களகளும் அவர ்

மிருகஜீவன்களும் இதிசல 

குடித்ததுண்சட என்றாள்.’ இசயசு 

அவளுக்குப் பிரதியுத்தரமாக: “இந்தத் 

தண்ணீகரக் குடிக்கிறவனுக்கு 

மறுபடியும் தாகமுண்டாகும். நான் 

ககாடுக்கும் தண்ணீகரக் 

குடிக்கிறவனுக்சகா ஒருக்காலும் 

தாகமுண்டாகாது; நான் அவனுக்குக் 

ககாடுக்கும் தண்ணீர ்அவனுக்குள்சள 

நித்தியஜீவகாலமாய் ஊறுகிற 

நீரூற்றாயிருக்கும் என்றார.்” அந்த 

ஸ்திரீ அவகர சநாக்கி: “ஆண்டவசர, 

எனக்குத் தாகமுண்டாகாமலும், நான் 

இங்சக கமாண்டுககாள்ள 

வராமலுமிருக்கும்படி அந்தத் 

தண்ணீகர எனக்குத் தரசவண்டும் 

என்றாள்.” 



  

இசயசு அவகள சநாக்கி: “நீ சபாய், 

உன் புருஷகன இங்சக 

அகைத்துக்ககாண்டுவா என்றார.்” 

அதற்கு அந்த ஸ்திரீ “எனக்குப்புருஷன் 

இல்கல” என்றாள். இசயசு அவகள 

சநாக்கி: “எனக்குப் புருஷன் 

இல்கலகயன்று நீ கசான்னது சரிதான். 

எப்படிகயனில், ‘ஐந்து புருஷர ்

உனக்கிருந்தாரக்ள், இப்கபாழுது 

உனக்கிருக்கிறவன் உனக்குப் 

புருஷனல்ல’, இகத உள்ளபடி 

கசான்னாய் என்றார.்” அப்கபாழுது 

அந்த ஸ்திரீ அவகர சநாக்கி: 

“ஆண்டவசர, நீர ்தீரக்்கதரிசி என்று 

காண்கிசறன். எங்கள் பிதாக்கள் இந்த 

மகலயிசல 

கதாழுதுககாண்டுவந்தாரக்ள்; நீங்கள் 

எருசசலமிலிருக்கிற ஸ்தலத்திசல 

கதாழுதுககாள்ளசவண்டும் 

என்கிறீரக்சள என்றாள்.” அதற்கு 

இசயசு: “ஸ்திரீசய, நான் 

கசால்லுகிறகத நம்பு. நீங்கள் இந்த 

மகலயிலும் எருசசலமிலும் 



  

மாத்திரமல்ல, எங்கும் பிதாகவத் 

கதாழுதுககாள்ளுங்காலம் வருகிறது. 

நீங்கள் அறியாதகதத் 

கதாழுதுககாள்ளுகிறீரக்ள்; நாங்கள் 

அறிந்திருக்கிறகதத் 

கதாழுதுககாள்ளுகிசறாம்; 

ஏகனன்றால் இரட்சிப்பு யூதரக்ள் 

வழியாய் வருகிறது. உண்கமயாய்த் 

கதாழுதுககாள்ளுகிறவரக்ள் பிதாகவ 

ஆவிசயாடும் உண்கமசயாடும் 

கதாழுதுககாள்ளுங்காலம் வரும், அது 

இப்கபாழுசத வந்திருக்கிறது; தம்கமத் 

கதாழுதுககாள்ளுகிறவரக்ள் 

இப்படிப்பட்டவரக்ளாயிருக்கும்படி 

பிதாவானவர ்விரும்புகிறார.் சதவன் 

ஆவியாயிருக்கிறார,் அவகரத் 

கதாழுதுககாள்ளுகிறவரக்ள் 

ஆவிசயாடும் உண்கமசயாடும் 

அவகரத் கதாழுதுககாள்ளசவண்டும் 

என்றார.்” அந்த ஸ்திரீ அவகர சநாக்கி: 

“கிறிஸ்து என்னப்படுகிற சமசியா 

வருகிறார ்என்று அறிசவன், அவர ்

வரும்சபாது எல்லாவற்கறயும் நமக்கு 



  

அறிவிப்பார ்என்றாள்.” அதற்கு இசயசு: 

“உன்னுடசன சபசுகிற நாசன அவர ்

என்றார.்” 

அத்தருணத்தில் அவருகடய சீஷரக்ள் 

வந்து, அவர ்ஸ்திரீயுடசன 

சபசுகிறகதப்பற்றி 

ஆசச்ரியப்பட்டாரக்ள். ஆகிலும் என்ன 

சதடுகிறீகரன்றாவது, ஏன் அவளுடசன 

சபசுகிறீகரன்றாவது, ஒருவனும் 

சகடக்வில்கல. அப்கபாழுது அந்த 

ஸ்திரீ, தன் குடத்கத கவத்துவிடட்ு, 

ஊருக்குள்சளசபாய், ஜனங்ககள 

சநாக்கி: “நான் கசய்த 

எல்லாவற்கறயும் ஒரு மனுஷன் 

எனக்குச ்கசான்னார;் அவகர வந்து 

பாருங்கள்; அவர ்கிறிஸ்துதாசனா? 

என்றாள்.” அப்கபாழுது அவரக்ள் 

ஊரிலிருந்து புறப்படட்ு அவரிடத்தில் 

வந்தாரக்ள். 

இப்படி நடக்ககயில் சீஷரக்ள் அவகர 

சநாக்கி: “ரபீ, சபாஜனம்பண்ணும் 

என்று சவண்டிக்ககாண்டாரக்ள்.” 



  

அதற்கு அவர:் “நான் புசிப்பதற்கு 

நீங்கள் அறியாத ஒரு சபாஜனம் 

எனக்கு உண்டு என்றார.்” அப்கபாழுது 

சீஷரக்ள் ஒருவகரகயாருவர ்பாரத்்து: 

யாராவது அவருக்குப் சபாஜனம் 

ககாண்டுவந்திருப்பாசனா 

என்றாரக்ள். இசயசு அவரக்கள 

சநாக்கி: “நான் என்கன 

அனுப்பினவருகடய சித்தத்தின்படி 

கசய்து அவருகடய கிரிகயகய 

முடிப்பசத என்னுகடய 

சபாஜனமாயிருக்கிறது. 

அறுப்புக்காலம் வருகிறதற்கு இன்னும் 

நாலுமாதம் கசல்லும் என்று நீங்கள் 

கசால்லுகிறதில்கலயா? இசதா, 

வயல்நிலங்கள் இப்கபாழுசத 

அறுப்புக்கு விகளந்திருக்கிறகதன்று 

உங்கள் கண்ககள 

ஏகறடுத்துப்பாருங்கள் என்று நான் 

உங்களுக்குச ்கசால்லுகிசறன். 

விகதக்கிறவனும் 

அறுக்கிறவனுமாகிய இருவரும் 

ஒருமித்துச ்சந்சதாஷப்படத்தக்கதாக, 



  

அறுக்கிறவன் கூலிகய வாங்கி, 

நித்திய ஜீவனுக்காகப் பலகனச ்

சசரத்்துக்ககாள்ளுகிறான். 

விகதக்கிறவன் ஒருவன் அறுக்கிறவன் 

ஒருவன் என்கிற கமய்யான 

வைக்கசக்சால் இதினாசல 

விளங்குகிறது. நீங்கள் 

பிரயாசப்படட்ுப் பயிரிடாதகத 

அறுக்க நான் உங்ககள அனுப்பிசனன், 

மற்றவரக்ள் பிரயாசப்பட்டாரக்ள், 

அவரக்ளுகடய பிரயாசத்தின் பலகன 

நீங்கள் கபற்றீரக்ள் என்றார.்” 

நான் கசய்த எல்லாவற்கறயும் 

எனக்குச ்கசான்னார ்என்று சாட்சி 

கசான்ன அந்த ஸ்திரீயினுகடய 

வாரத்்கதயினிமித்தம் அந்த 

ஊரிலுள்ள சமாரியரில் அசநகர ்

அவரச்மல் 

விசுவாசமுள்ளவரக்ளானாரக்ள். 

சமாரியர ்அவரிடத்தில் வந்து, 

தங்களிடத்தில் தங்கசவண்டுகமன்று 



  

அவகர சவண்டிக்ககாண்டாரக்ள்; 

அவர ்இரண்டுநாள் அங்சக தங்கினார.் 

அப்கபாழுது அவருகடய 

உபசதசத்தினிமித்தம் இன்னும் 

அசநகம்சபர ்விசுவாசித்து, அந்த 

ஸ்திரீகய சநாக்கி: “உன் 

கசால்லினிமித்தம் அல்ல, அவருகடய 

உபசதசத்கத நாங்கசள சகடட்ு, அவர ்

கமய்யாய்க் கிறிஸ்துவாகிய 

உலகரடச்கர ்என்று அறிந்து 

விசுவாசிக்கிசறாம் என்றாரக்ள்.” 

 

ககதகயப் படித்த பிறகு, ககதகய 

இந்த வழிகளில் ஒன்றில் மதிப்பாய்வு 

கசய்யுங்கள்: 

• ககதகய நிகனவிலிருந்து 

கசால்லுங்கள். 
 

• ககதகயப் பற்றி சபசுங்கள். 

என்ன நடந்தது? 
 



  

• ககதகய மீண்டும் கசால்லுங்கள் 

அல்லது வாசியுங்கள். 
 

• ககதகய விளக்கும் நாடகத்கத 

நடித்துகாடட்ுங்கள். 
 

• ககதகய விளக்கும் படங்ககள 

வகரந்துகாடட்ுங்கள். 

 

ககதகய மறுபரிசீலகன கசய்த 

பிறகு, ககதயின் அடிப்பகடயில் 

பின்வரும் சகள்விககளப் பற்றி 

விவாதிக்கவும்: 

• சதவகனப் பற்றி நாம் என்ன 

கற்றுக்ககாள்கிசறாம்? 
 

• மனிதகனப் பற்றி நாம் என்ன 

கற்றுக்ககாள்கிசறாம்? 
 

• நாம் என்ன கசய்யக்கூடாது? 
 

• நாம் என்ன கசய்ய சவண்டும்? 



  

இந்த கபாதுவான சகள்விககளப் பற்றி 

விவாதித்த பிறகு, இந்த குறிப்பிட்ட 

ககதக்கு பின்வருபகவ உதவக்கூடும்.  

 

பின்வருவனவற்கறப் பற்றி 

விவாதிக்கவும்: 

• நாம் யாருடன் பகிரந்்து ககாள்ள 

சவண்டும்? 

2 சபதுரு 3:9 -ஐ வாசியுங்கள். 

அகனவரும் இரட்சிக்கப்பட 

சவண்டும் என்று சதவன் 

விரும்புகிறார.் நாம் பலருடன், 

குறிப்பாக நமக்கு 

கநருக்கமானவரக்ளுடன் பகிரந்்து 

ககாள்ள சவண்டும். 
 

• நாம் என்ன கசால்ல சவண்டும்? 

சமாரியப் கபண் தனது 

ககதகயயும், சதவனின் 

ககதகயயும், இசயசுவினுகடய 

அனுபவத்கத கபருவதற்கான 

அகைப்கபயும் பகிரந்்து 



  

ககாண்டார.் நாமும் அவ்வாசற 

கசய்ய முடியும். 
 

• பகிர தகுதியானவர ்யார?் 

ஒவ்கவாரு விசுவாசியும் பகிரந்்து 

ககாள்ள தகுதியானவர.் சமாரியப் 

கபண் நீண்ட காலமாக 

இசயசுகவப் பின்கதாடரந்்த 

ஒருவர ்அல்ல. அவள் ஒரு சரியான 

வாை்க்கககய ககாண்டவளும் 

அல்ல. அவள் ஒரு ஆண்மகனும் 

அல்ல. அவள் அசநகமாக நன்கு 

படித்தவளும் அல்ல. அவள் 

அதுவகர ஞானஸ்நானமும் 

கபற்றிருக்கவில்கல. ஆனால் 

நகரத்தில் பலர ்அவளுகடய 

சாட்சியின் காரணமாக 

இசயசுகவ நம்பினாரக்ள். 

 



  

பயிற்சி 

அர்ப்பணிப்பு 

 

 

 

 

அவரக்ளின் ககதகயயும் சதவனின் 

ககதகயயும் எவ்வாறு பகிரந்்து 

ககாள்வது என்று அவரக்ளுக்குக் 

கற்றுக் ககாடுங்கள். பகிரவ்கதப் 

பயிற்சி கசய்யுங்கள். 

 

 

பகுதி மூன்று 

முன்சனாக்கிப் 

பாரப்்பது 

 

 

 

 

 

 



  

ககதயிலிருந்தும் இசயசுவின் 

கட்டகளயிலிருந்தும் என்ன கீை்ப்படிய 

சவண்டும் என்பகதப் பற்றி 

விவாதிக்கவும். அடுத்த சந்திப்புக்கு 

முன் கீை்ப்படிய சில வழிகள்: 

• உங்களுக்கு கநருக்கமான ஆனால் 

சதவனிடமிருந்து கவகு 

கதாகலவில் உள்ள குகறந்தது 30 

சபகர பட்டியலிடுங்கள். 

அவரக்ளுக்காக கஜபிக்கவும், 

அவரக்கள சநசிக்கவும், உங்கள் 

ககதகயயும் சதவனின் 

ககதகயயும் அவரக்ளுடன் 

பகிரந்்து ககாள்ளுங்கள். 
 

• ககதகய (சயாவான் 4:4-42) 

மற்றவரக்ளிடம் கசால்லுங்கள். 
 

• சவதாகமத்கத படித்து தினமும் 

கஜபம் கசய்யுங்கள். 

 



  

பஜபம் 

 

 

 

 

எல்சலாரும் கசய்த கடகமகளுக்காக 

கஜபித்து, கஜப சநரத்கத ஒன்றாக 

முடியுங்கள்.   
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